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УЗ ПРОНАЂЕНИ РУКОПИС МАРКА ПЕЋКОГ

У раду се говори о недавно пронађеном Стиховном прологу за мај, 
јуни, јули и август који је пећки епископ Марко исписао 1399. године. 
Рукопис се налазио до Другог светског рата у манастиру Пећке патријар-
шије са сигнатуром 50. У овом прологу на уметнутим листовима налазе 
се два изворна Маркова дела. Једно је посвећено његовим родитељима и 
то је Синаксар Герасима и Јефимије, настао 1392. године. Други састав, 
исписан 1411. године, јесте Ктиторски запис о цркви Светог Георгија и 
представља концепт несачуване Маркове повеље издате овом манастиру. У 
раду је сагледан поступак некритичких издања Маркових дела. Рукопис се 
данас налази у фрушкогорском манастиру Беочину. У додатку се прилажу 
издања текстова два наведена Маркова дела.

Кључне речи: Марко Пећки, Стиховни пролог, пронађен рукопис, 
издање текстова.

Рукопис исписан руком Марка Пећког 1399. године, познат у лите-
ратури под називом Минеј за мај, јуни, јули и август (Вуксан 1925, 83, 
Вуксан 1935, број 50), налазио се до Другог светског рата у манастиру 
Пећке патријаршије са сигнатуром 50. Рукопис је недавно пронађен у 
фрушкогорском манастиру Беочину (Петровић, Симовић 2022, 11). Поред 
одговарајућих пролошких житија за наведене месеце, у овом рукопису 
нашла су се и два изворна дела које је саставио Марко Пећки. На њих 
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је први указао Душан Вуксан. Једно од тих дела назвао је Некролог оцу 
Герасиму и мајци Јефимији (Вуксан 1925, 83), а друго Завештање цркви 
св. Ђорђа (Вуксан 1925, 83). Прво дело Вуксан је објавио савременом 
ћирилицом будући да штампарија на Цетињу није имала слова старосло-
венског писма (Вуксан 1925, 86–87). Други састав, означен као запис, 
објавио је Љубомир Стојановић у рашчитаном облику на основу преписа 
Глише Елезовића (Стојановић 1923, број 6112).

Ранији назив Марковог рукописа као Минеј, у најновијем каталогу 
исправљен је са разлогом, јер је то Пролог стиховни (Петровић, Симо-
вић 2022, 11), пошто се у њему налазе стишна пролошка житија. У том 
светлу и Марков састав, који се од Д. Вуксана па кроз потоњу литературу 
углавном означавао као Некролог, жанровски је добио јасније одређење 
тек у новије време. Димитрије Богдановић је приликом осврта на ово 
Марково дело показао са пуном уверљивошћу да је оно „и по форми и 
по садржају и по мотивацији једна врста синаксара”, као и то да „у старој 
српској књижевности нема ,некролога’” (Богдановић 1986, 55). Стога је 
ово дело према њему исправно названо Синаксар Герасима и Јефимије 
(Богдановић 1986, 54). Такође, са одређенијим жанровским приступом, 
Богдановић је исправио и назив Завештања одређујући га као „концепт 
повеље” за цркву Светог Ђорђа (Богдановић 1986, 56). По њему би ово 
дело са разлогом требало називати Ктиторски запис о цркви Светог 
Георгија (Богдановић 1986, 54).

Пролог стиховни Марка Пећког, који се сада налази у манастиру Бе-
очину, има 140 листова (Петровић, Симовић 2022, 11). Оба Маркова дела 
исписана су тако што су њихови дволистови накнадно уметнути у састав 
рукописа. Два листа на којима је Синаксар Герасима и Јефимије налазе 
се као додатак између шестог и седмог листа седамнаесте свешчице (Пе-
тровић, Симовић 2022, 11) и они се броје као 135. и 136. лист. У питању 
је препис непознатог писара настао 1392. године, који је на 136а страни 
оставио податак о исписивању Синаксара Герасима и Јефимије: Вь лѣто 
,҃ц҃. (6900=1392) сльньцꙋ кроугь ,а, лоуны ,в҃. У завршници исписивања 
Синаксара за мај, јуни, јули и август, на страни 138а, Марко Пећки оставио 
је краћи запис у коме каже да је преписивање окончао 1399. године: Слава 
богоу. ѡ всемь:: Марко смѣренїи єпископь сїє писа. богь да га простии. вѣчна моу 
паметь: Вь лѣто ,ц҃ꙁ (6907=1399) Сльньцоу кроугь ,ѳ А лоунѣ  ҃. На полеђини 
138. листа постоји запис другом руком из каснијег времена, „вероватно 
из XVII века” (Петровић, Симовић 2022, 11), у коме се набрајају књиге и 
предмети у новој цркви Светог Ђорђа у време игумана јеромонаха Козме. 
После јеромонаховог имена постојале су још неке речи које су избрисане:
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Боже вь име твоѥ да се ꙁна ꙋ нове црькви вь храме светаго великомоученика христова 
гѥѡрьгїа и тогда прѣдьстоєꙋ блаженномꙋ єромонахꙋ старцꙋ коꙁми ... и сїе ѡставльшимь 
вь чьстнемь сѣмь мѣсте єднь тетроїєѵаггель. литоургїе г ҃. ї єдань апостоль трїѡда два 
минеа два ѡхтаика два. ѱалтирь єдинь синаксарь и часословць целокꙋпнь, типикь. поменикь 
панагирикь ѡтьчьникь. петрахили є҃ сь ꙁлатѡмь їєдинь вьꙁде слꙋжьбнь фелона ѕ҃ и донѥ 
ѡдеждѡ д҃ нарꙋквице троѥ пролога два.

На самом крају рукописа, на страницама 139а–140а, додата су два 
листа на којима је Марко својеручно исписао Ктиторски запис 19. јула 
1411. године, о чему је оставио податак: Сиє писано бысть. въ лѣто ҃ц҃ѳ҃ ҃ 
(6919=1411) мѣсеца ѹлꙗ ѳ дьнь. крѹгь сльнцꙋ г҃ и лоуны г .҃

У свим даљим проучавањима Маркових дела о којима је овде реч 
коришћена су Стојановићева и Вуксанова издања. Сада, када се Марков 
рукопис поново нашао у прилици да се изнова проучи, увиђају се знатни 
пропусти начињени у наведеним издањима ових дела. Пре свега, текстови 
нису целовито пренети. Очигледно је да је Љ. Стојановић добио од Г. Еле-
зовића крњи текст Ктиторског записа. Део текста у издању који почиње 
речима И намь сего ради не одговара стању какво је у рукопису. Начињено 
је велико преспајање, чиме је изостављен део у коме епископ Марко кроз 
молитву први пут наводи своје име. У рукопису текст има другачију пу-
ноћу па га наводимо у датом облику:

...и намь оуставльше оуставь богопрѣданнаго пѣниꙗ ихь, и оумилѥнниє молитвы. имиже 
господа милостива себѣ сьтворише.
Тѣмже и аꙁь всѣхь послѣдни и грѣшни и приснослабы смѣренїи марко, и по милости божєи 
єпископь. дрьꙁає припадаю кь неиꙁреченномꙋ твоѥмꙋ божьствꙋ. и светомꙋ твоѥмоу ве-
ликомоученикоу и побѣдоносцꙋ геѡрьгію. дати ми ꙗже кь спасению прошениꙗ и грѣхомь 
раꙁдрѣшениѥ. и вь бꙋдꙋемь вѣцѣ причестиѥ царьства небеснаго.
Сего ради...

Када се разуме да је изостављени део Маркова молитва упућена Го-
споду и Светом Ђорђу, као заштитнику манастира коме је највероватније 
издао несачувану повељу, онда Елезовићев поступак скраћивања текста 
није усамљен случај. Манир нецеловитог доношења старих текстова са 
књижевном подлогом, које су приређивали поједини српски историчари, 
настао је из жеље и потребе да се из дела такве врсте захватају само они 
делови који садрже одређену фактографију. На тај начин окрњена је пиш-
чева изворност коју је приређивач изневеравао.

Сличан пропуст налази се и у Вуксановом издању Синаксара Гера-
сима и Јефимије. Почетак текста он доноси на следећи начин: „В т же дан 
преподобни Герасим миром сконча се. (Послије стихире: Житејскују... 
долази некролог): Сице и си преподобни отц наш Герасим...” (Вуксан 
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1925, 86). Садашњим увидом у Марков рукопис може се видети колики 
део текста је изостављен у Вуксановом издању:

Вь тьжде дьнь. прѣподобныи гєрасимь мирѡмь сконча се.
Стыхь Житеискоую мльвоу иꙁьѡставль ѡтьче.
Прѣмирнаа постиꙁаѥши селѥнїа;
и веселеих се жилиа.
Имѣаше ꙗкоже и вь дрѣвніихь рѡдѣхь. ноꙗ глаголю прѣжде потопа. авраама же и ісака и 
іакѡва прѣжде ꙁакона. вь ꙁакѡнѣ же мнѡжає. вь благодѣти же бесчислъно. такожде и вь 
нынꙗшнѣмь рдѣ. иб и въ всакѡмь мѣстѣ боѥи се бога. и твореи правдꙋ, и приѥтнь имь 
ѥсть. рече бо божьствнїи апостоль. їсус христос въчера и дьньсь, тьжде и вь вѣкы.
Сице и сьи прѣподобныи ѡтьць нашь гєрасимь...

Самим тим што је ова врста синаксарског житија почињала стихо-
вима, Вуксан их је у издању занемарио, а потом у наставку и уводни део 
богословске природе. Тиме је Марково дело изгубило своју садржинску и 
жанровску целовитост. Датум смрти Маркове мајке Јефимије исписан је 
на десној маргини 136а странице како би се унео на датом месту основног 
текста. Тај податак гласи да је мајка преминула 7. јула: мѣсеца їоуліа ꙁ҃. У 
Вуксановом издању датум је прочитан као осми јули: „месеца јулија 8.” 
(Вуксан 1925, 87). Погрешан датум пренет је и у Богдановићев превод 
Синаксара Герасима и Јефимије, јер тада није постојао увид у Марков 
рукопис (Богдановић 1986, 207). У оба примера нецеловитих издања 
потврђен је непотпун едициони приступ, којим се на ова дела гледало са 
недовољном и непоузданом изворношћу. Стога је непроцењиво важно 
што је изгубљени Марков Синаксар изнова пронађен. За проучаваоце 
се указује нова прилика да се настави са даљим изучавањима Марковог 
стваралаштва, које чине још Служба Светом патријарху Јефрему, Житије 
Светог патријарха Јефрема и Служба Светом архиепископу Никодиму.

У наставку се прилажу приређени текстови Марковог Синаксара 
Герасима и Јефимије и Ктиторског записа о цркви Светог Георгија.1
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Tomislav Ž. Jovanović

THE FOUND MANUSCRIPT OF MARKО PEĆKI

S u m m a r y

The paper is about the Verse Prologue of Bishop Marko Pećki, which was written 
in 1399. Until the Second World War, the manuscript was in the monastery of Serbian 
Patriarchate of Peć with the signature 50. During the war, it was lost and was recently 
found in the Beočin monastery in Fruška Gora. The manuscript contains two of Mark’s 
original works. One is dedicated to his parents: Synaksar Gerasim and Yefimija (1392). 
The second composition, written in 1411, is the Founder’s Record of the Church of St. 
George, which represents the concept of the unpreserved charter of Mark’s issued to this 
monastery. The paper examines the process of uncritical editions of these works before the 
loss of the manuscripts during the Second World War. The editions of the texts of Mark’s 
mentioned works are attached in the appendix.

Keywords: Marko Pećki, Verse Prologue, found manuscript, edition of texts.
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ПРИЛОГ

Синаксар Герасима и Јефимије

[135а] Вь тьжде дьнь.2 прѣподобныи гєрасимь мирѡмь сконча се.

Стыхь Житеискоую мльвоу иꙁьѡставль ѡтьче.
Прѣмирнаа постиꙁаѥши селѥнїа;
и веселеих се жилиа.

Имѣаше ꙗкоже и вь дрѣвніихь рѡдѣхь. ноꙗ глаголю прѣжде потопа. авраама 
же и ісака и іакѡва прѣжде ꙁакона. вь ꙁакѡнѣ же мнѡжає. вь благодѣти же бес-
числъно. такожде и вь нынꙗшнѣмь рдѣ. иб и въ всакѡмь мѣстѣ боѥи се бога. 
и твореи правдꙋ, и приѥтнь имь ѥсть. рече бо божьствнїи апостоль. їсус христос 
въчера и дьньсь, тьжде и вь вѣкы.

Сице и сьи прѣподобныи ѡтьць нашь гєрасимь, ѡть млада вьꙁраста послꙋ-
живь великомꙋ и прѣподобномꙋ старцоу авраамꙋ. просиїавшомꙋ вь постнычьсцѣмь 
подвыꙁѣ и поустиннѡмь борениїи. и страхоу божїю и чистотѣ ѡть нѥго ǀǀ [135б] 
наоучив се. ѡбаче вь подобно врѣме. по ꙁаконоу и благословению, припрѣꙁаѥть ѥго 
женѣ чьстнѣи и чистѣи дѣвици. и свеенныка ѥго поставлꙗѥть. и петымь сы-
новѡмь бывь ѡтьцъ. ихже и своѥмоу боголюбномоу житїю наставивь и светыимь 
писанїѥмь наоучивь. и всѣхь благочьстиѥмь вьспитѣвь. коѥгождо вь подобно врѣме 
свеенствѡмь почьть. роукоположениѥмь оть настоѥаго архіереа светыѥ боже 
црькве. Своим же трꙋдолюбнымь стежанїѥмь. не оть хыенїа и неправды, оубогымь 
подаваше. сирыѥ и вьдовыѥ миловаше, сь всакою тыхостию по апостолоу. странныѥ 
приѥмаше, прокаженныѥ питааше при своѥи црькви, юже ѡть снованїа самь вьꙁдвыже 
вь име светаго и прѣславнааго и добропобѣднааго моученика гєѡрьгїа. И иже вь 
поустынꙗхь живоуїимь ѡтьцемь доволно роукꙋ простираѥ, и приходееѥ оупокоꙗваѥ. 
сьпоспѣшьствоуюїи благословеннѣи сꙋпроужници ѥго. и пакы по сьвѣанїю ѡбоихь. 
ба иночьскы браꙁь аггельскыи на себѣ вьꙁлагають. їєромонахь гєрасимь поустынноє 
беꙁмльвїе любьꙁно постыꙁаѥть, сь ѥдїнѣмь послѣднѥишимь сыномь своимь маркѡмь 
монахѡмь. иже и томꙋ вьꙁложившоу на себе иночьскыи и аггелскыи браꙁь. роу-
кою великааго старца всеѡсвееннааго єфрема патрїарха. ѕ,лѣтнь сыи тѣлѣснымь 
вьꙁрастѡмь. ѥгоже послѣжде свеенныка и єпископа хыротонисꙋють. вь светѣи ǀǀ 
[136а] сьборнѣи и велицѣи црькви срьбсцѣи вь пекы.

Блаженнаа же єфїмїа монахїа. при своѥи прѣдиреченнѣи црьквы живоуїи, и 
кь постнымь подвыгѡмь прилежеїи, и ѡбычнѣи милостыны прилагаюїи. и своꙗ 
чеда страхоу божїю накаꙁоуюїи. идѣже и доушоу свою вь роуцѣ божїи *мѣсеца 

2 Односи се на 30. август.
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їоуліа ꙁ҃3 прѣдасть. моученїа вѣнцемь оукрасившїи свою прѣподобнꙋю главꙋ. 
Свеенномоу же гєрасимꙋ. сь ѡсвеенныимь сыномь ѥго маркѡмь прѣбываюоу 
вь послоушанїи великааго ѡного свѣтилныка.

Кто иꙁречеть вь гльбоцѣ ѥго старости свееныѥ ѥго подвигы, и потове, и 
поенїа. и тако вь свеенныихь подвыꙁѣхь, и молитвахь, доушоу свою вь рꙋцѣ 
богоу прѣдасть. коньчноѥ слово рекь. ты господи на оупованїе моѥ вьселил ме ѥси. 
ѥлика подобна провожденїа и пѣнїа надьгробнаа. послоужише се вь велицѣи црькви. 
всеѡсвеенныимь єпископомь маркѡмь, и вьсемь клирѡсѡмь великыѥ црькве. 
Чьстное же тѣло ѥго, положено бысть на ѳаворе, в црькви светаго николы, при 
ѡлтари. мѣсеца авгоуста, вь л҃, дьнь.

Вь лѣто ,҃ц҃. (6900=1392) сльньцꙋ кроугь ,а, лоуны ,в҃ вь славоу христа 
бога нашего сь ѡтьцемь и светыимь доухѡмь вь вѣкы аминь

Ктиторски запис о цркви Светог Георгија

[139а] Несьꙁданнаа нераꙁдѣлнаа єдиносѹтнаа и животвореиꙗ светаа троице. 
ѡтьче и сыне и дѹше светыи. тебѣ прѣкланꙗю колѣнѣ мои. и ѡчи чювћствниѥ и 
ꙋмниѥ простираю. испльни моее желаниѥ послѣдовати ми твоимь ѹчениѥм ꙗкоже рекль 
ѥси вь светѣмь твоѥмь єѵаггеліи. да просвѣтит се свѣть вашь прѣдь чловѣкы. 
и да ꙋꙁреть добраꙗ ваша дѣла и прославеть ѡтьца вашего иже на небесехь. и пакы 
любеи ме вьꙁлюблѥнь бѹдеть ѡтьцемь моимь, и кь нѥмѹ придевѣ и ѡбитѣль ѹ нѥго 
сьтворивѣ. Понѥже сиꙗ велика ѡбѣтованиꙗ реченна быше любеим те. богоносніи и 
прѣблаженныи и прѣподобни ѡтьци наши вьсемꙋ мирѹ свѣтила. ꙁемльни аггели 
и небесни чловѣци. Испрьва ѡть светаго дѹха прѣданиє приѥмше, инночьство-
вати наѹчивше се. и благодѣтию божїєю просвѣтивше се. и христа вьселивше 
вь прѣкрасниѥ ихь дѹше, чистаго ради житиꙗ ихь, на дїавола побѣдꙋ и ѡдолѣниѥ 
покаꙁавше дѹше своѥ просвѣтише. и намь оуставльше оуставь богопрѣданнаго пѣниꙗ 
ихь, и оумилѥнниє молитвы. имиже господа милостива себѣ сьтворише.

Тѣмже и аꙁь всѣхь послѣдни и грѣшни и приснослабы смѣренїи марко, и по 
милости божєи єпископь. дрьꙁає припадаю кь неиꙁреченномꙋ твоѥмꙋ божь-
ствꙋ. и светомꙋ твоѥмоу великомоученикоу и побѣдоносцꙋ геѡрьгію. дати ми 
ꙗже кь спасению прошениꙗ и грѣхомь раꙁдрѣшениѥ. и вь бꙋдꙋемь вѣцѣ причестиѥ 
царьства небеснаго.

Сего ради сьвѣтовав се сь тогда благочьстивѣ господствꙋюими. и сь сьборомь 
светыє сьборниѥ и великиѥ црькве патріархіє. калогери же и властели, и прочеє сь всѣмь 
сьборѡмь домꙋ спасова. въдрѹꙁихь жрьтвникь христѹ богѹ моѥмꙋ. и вь славѹ 
и почьсть великомѹченикꙋ геѡргію. на мѣстѣ рекомѣмь ждрѣлникь. идѣже бѣше 

3 Исписано на десној маргини уз коректорски знак налик на апостроф.
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мноꙁѣми лѣти ꙁапꙋстель виноградь црьковни. вь повиновениє великои црькви, и помень 
настоєомꙋ архєрею. И вь помен же и молбѹ благочьстивѣ господьствꙋюимь. и 
нашемѹ смѣрению вь вѣчнꙋю паметь и вь ѹпокоєниє дѹховно. и сѹимь сь мною 
братиꙗмь и сьродникѡмь, потрꙋдившим се ѡ мѣстѣ томь попь дѡнисиє. а по пльти 
и дꙋхꙋ брат ми попь ѳеѡктисть и сынь ǀǀ [139б] ѥго богдань, діакь и причьтникь 
великиѥ црькве, и анагность роукоположениѥмь. А по моѥи сьмрьти и моихь братїи. 
єгоже сь сьборомь иꙁбравь поставить настоєи архієреи великиѥ црькве. И да не бꙋдеть 
ѡноꙁи мѣсто и црьковь ни по коѥмѹ пристрастию комꙋ ѡтьданиє. никоє мирскоє 
жилие, любо властелско, ни же женско прѣбывалие. ни господьствꙋюимь ни 
архієреѡмь, прочеє никимь ѡтьдано, ѡть иже благочьстивѣ и богобоꙗꙁнивѣ 
ѡбладаюихь. тьчию егоже иꙁбереть архєреи сь всѣмь сьборомь. ть да ѡблада 
и сьдрьжіи вь страсѣ божи. и да понавлꙗ а не растлѣва. Ае ли кто небрѣжениѥмь 
растли. таковаго да растліи господь богь. и црьковию великою беꙁчьстно да ижденет 
се. и прѣдь богомь сь мною да сѹдит се.

И да имаа таꙁи црьковь светаго геѡргіа на слѹжбꙋ кѹдѣ ѡбдрьжи мегꙗ ви-
ноградиа ждрелничкога до сѣчене стѣне, и по ѡнои странѣ ѹс потокь иѡакімови лаꙁи. 
и пеерꙋ конь кꙋꙁмикꙗ пеере кою кꙋписмо ѹ попа драгана и оу гюргꙗ мирадовикꙗ ꙁа 
готове динаре. и лоꙁиє коє кѹписмо ꙋ радослава барановикꙗ и ꙋ ратка ꙁа шесть литрь 
сребра готова, коє ми допꙋсти господинь деспоть и госпогꙗ мара.

Тѣмже аꙁь смѣрніи єпископь марко молю сь ѹмилѥниѥмь ѡ нашемь попо-
трꙋжденіи. И господомь богомь вседрьжителѥмь ꙁаклинамь. и светими хтитори и 
всѣми богѹ ꙋгодившими. нами потрꙋжденноє, или господьствꙋюими приложенноє. 
или кимь любо христолюбивимь. ничтоже поврѣжденнꙋ или ѡтьєтꙋ бити ѡть 
црькве светаго геѡргіа. Село, или виноградь. или водѣница или крокаріє. или ѡвока. 
Ни иже вь црькви богѹ вьꙁложеннихь и светомꙋ. книга или риꙁа. или икона или 
ꙁавѣсь, или свѣникь. или что любо ѡть свееннихь сьсѹдь.

Ае ли кто дрьꙁнеть поврѣдити, или ѡтьѥти своєволствомь или лакомствомь 
ѡть сихь вишеписаннихь, или поврѣдити кого ѡть моє братиѥ, и ѡть сьродникь 
потрѹдивших се сь мною ѡть начела мѣстѹ. ѡть таковаго да ѡтиметь свою бла-
годѣть и милость господь богь вседрьжитель и прѣчистаа ѥго богомати. и да 
приметь гнѣвь и проклетиє ѡть всѣхь светыхь хтиторь, и всѣхь светыхь богѹ 
ѹгодившихь. и ѡть мене грѣшнаго и мьншаго вь архієреєхь марка. И светыи вели-
комѹченикь да мѹ ѥсть вьǀǀмѣсто [140а] помои сѹпьрникь. и ѡтьмьститель 
ꙁде и на страшнѡмь сѹдии христовѣ аминь.

Сиє писано бысть. въ лѣто ц҃ѳ҃҃ ҃ (6919=1411) мѣсеца ѹлꙗ ѳ дьнь. крѹгь 
сльнцꙋ г҃ и лоуны г ҃:
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Слика 1. Синаксар Герасима и Јефимије 136a
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Слика 2. Синаксар Герасима и Јефимије 136б-137a
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Слика 3. Марков запис 1399. године
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Слика 4. Запис из XVII века и почетак Марковог Ктиторског записа, 
138б-139а
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Слика 5. Ктиторски запис о цркви Светог Георгија, 139б-140а


